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PARTOPRENU LA XIV-AN! 

A L TOKIO! 


f 'iC la lasta Kongrcso cn Kioto 
'““■'oni rczoluciis, ke ni havu nian 
XIV -an Kongreson en Tokio, nia 
ĉefurbo. 

Tokiaj samidcanoj decidis inviti 
ĝin, ĉar unue jam longc ni ne liavis 
okazon grandskalc propagandi cn la 
Mctropolo, due ni konsideras tutc 
nccese ĝin iiavi por revoki dorman- 
tajn urbanojn malkuraĝigitajn de la 
kataklismo ( 1923 -iara} kaj tric tiu 
ĉi jaro cstas tre remcmorinda kiel la 
XX-a JARREVENO de la fondiĝo 
de nia esperantomovada organizo 
nome “Japana Esperantista Asocio/’ 
tnorala patrono de T E. I. 

Anoj de Tokia Samideana Klubo 
nun estas tre agemc laborantaj, es- 
perante liavi bonajn, feliĉajn tagojn 
eti la venonta scptcmbro, amike 
manpremantc kun entuziasmaj kun- 
marŝantoj el ĉiuloko de nia lando. 

Pri detaloj dc tagordo vi alitage 
cstos informataj ; nun vi nur imagu 
al vi agrablajn scenojn kaj belajn 
sensaciojn sentotajn de vi! 

Se vi multope svarmos en la 
formota verdujo, dank’ al via ardeco 
kaj unuanimeco ni havas gigantan 
potencon, kiu influos forte sur diver- 
sajn kampojn cn la ĉefurbo. Se alie, 
ĉio pruviĝos tute malsama. 

Karaj samidcanoj, sin varbante 
reciproke vcnu multope al Tokio 
kaj nc senesperigu nin sonĝantojn ! 

Al TOKIO! A 1 rekreskanta 
Vcrclujo en Metropolo! 
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KRABO KAJ SIMIO 

INFANA RAKONTO JAPANA 


Rerakontita 

Ofte, pliĝuste, preskaft ĉiarn mi 
trovas, ke literaturaj ĉefvcrkoj de 
1’granclaj aŭtoroj ne cstas tiom 
valoraj, kiom la simplaj fabloj kaj 
fabcloj rakontataj inter infanoj, kies 
aŭtorojn kaj dcvenojn neniu konas. 

Certe la ideoj kaj pcnsoj de maj- 
stroj cn literaturo diversnacia pene- 
tras profunde la vivon dc Fpopolo 
kaj altcn supcras, montrante la 
idcalon al la tuta homaro. Kaj 
iliaj manoj sukcese pcntras akran 
obscrvon, delikatan sentimcnton, 
elegantan fantazion k.t.p. Sed 
tamen, kiom mi enuas je iliaj luk- 
segoj, sed tedaj esprimmanieroj! 
Mi pliŝatas, pliestimas la simplan, 
naivan kaj aludplcnan esprimon de 
1’rakontoj infanaj. Ili ja estas nc- 
elĉerpeblaj fontoj cle 1’saĝo kaj 
sento. Gloron al la aŭtoroj, kies 
nomojn neniu konas! 

Neniu konas la nomojn de la aŭ- 
toroj ; sed por kio koni! Ili ja ne 
estas la individuoj, kiuj sin distingas 
ei la mizera popolamaso, ili ne cclas 
la admiron de 1'brila mondo. 

Ili sin lasas en malluman mondon ; 
ili ĝemas kaj suferas inter mizera 
popolo. 

Ne al potenculoj ili flatas, sed 
alvokas al ŝaĝa brava infanaro kun 
plendo senfina kaj sopiro ctcrna. 

En homa historio jam de longe 
jiopoloj suferis subpremon de la re- 
gantoj. Generacioj forpasis post 
generacioj ; tamen senfine daŭris 
maljusta subprcmo. Popolo baraktis 
vane por sin liberigis: agitis sen- 


de I. Isozaki 

rezulte pcr forigi regantojn, tira- 
nojn. 

I.aĉa kaj senforta, scd ne mal- 
cspera popolo nun turnas sin al la 
juna gcneracio. Eternan sopiron 
al justo kaj libero la popolo esprimas 
en la formo de fabclo, por transdoni 
al siaj posteuloj. 

Saĝaj knabinoj kaj bravaj kna- 
betoj kicl ravite aŭskultas al avino, 
ldu rakontas la sorton de Cindrulino! 

En iliaj okuloj brilas kompato al 
la suferanto, indigno al maljusteco. 
En la koroj ili juras neniam mal- 
kuraĝiĝi; la maljusto kaj malbono 
finc dcvus fali. Jcn, kial ekzistas en 
ĉiu popolo simila rakonto dc bcla 
Cindrulino ! 

Nun mi volas prezcnti infanan 
rakonton trc vaste konatan tra la 
tuta Japanujo, “ Batalo intcr Simio 
kaj Krabo,’’ kun kelkaj rimarkoj dc 
mia opinio. 

★ ★ ★ ★ 

“ La historio dc ĉia ĝisnuna socio 

cstas la historio dc klasbataloj, ĉu 
inter libcruloj kaj sklavoj aŭ inter 
patricianoj kaj plebanoj...,” ticl 
komenciĝas la Komunista Manifesto 
dc Karl Marx kaj Friedrich Engels. 

u Foje estis Simio kaj Krabo.../’ 
tiel komenciĝas nia infana rakonto. 
Simio loĝis en la monto cn arbaro 
kaj Krabo ĉe la rivero sur bordo. 

Ciun tagon Krabo laboreme vaga- 
dis serĉantc manĝaĵon. 

Kaj jcn li trovis bulon da rizaĵo. 

Eksciinte tion, Simio elvenis el 
la monta arbaro. 
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Li postulis la rizaĵbulon dc Krabo 
kaj interŝanĝe proponis sian kernon 
de persimono. 

Sagaca logiko dc la potcnculo. 
Cu ne la kerno estas jam senutila 
restaĵo dc lia manĝo ? 

Ruze li forrabis Krabon je la 
manĝaĵo sub la lcrta masko de paca 
interŝanĝo. 

o 

KrabOj honesta kaj diligenta, 
hejmen reveninte semis la kcrnon 
de persimono en la angulo de la 
ĝardeno. 

Li sterkis kaj sarkis laboreme, 
ĉiun tagon li donis akvon al la nova 
plantaĵo. 

Kiel scnpacicnce li atcndadis 
plenan kreskiĝon de tiu ĉi frukt- 
arbo! 

1 ’asis jaroj post jaroj: fine portis 
la arbo fruktojn. 

Laboroj por longaj jaroj ŝajnis 
esti rckompencitaj. 

Fruktoj brilis en la oraj radioj de'*- 
la suno kvazaŭ gemoj cn juvclaro. 

Simio ckvidis tion, kaj rapidis al 
Krabo. 

“ Gratulon al vi, kara Krabo !— 
•diris Simio—ho, kiel dolĉaj sin 
prezentas la fruktoj ! Nun vi devas 
danki min, ĉar mi donis la kcrnon, 
el kiu vi povis krcskigi tiujn ĉi.' , 

Kaj lcrta je grimpado, li tuj 
supren rampis la arbon kaj komencis 
manĝi la fruktojn. 

“ Bona sinjoro, — alparolis lin 
humila Krabo—ĉu vi r.e bonvolus 
doni al mi iom da fruktoj ? Mi tre 
bedbaflras, ke nii mem ne povas iri 
tien por ĝin manĝi,” 

“ Stultulo, — mokis Simio kom- 
patindan Krabon,—Ci idiota vin 
satigu pcr ĉi tio,” ticl dirintc li 
alĵetis tute ncmanĝeblajn, ncma- 
turajn fruktojn. 


Ho, kompatinde, Krabo sub Ia 
arbo, traĥte de malmola frukto 
ncmatura, grave vundiĝis. 

Kn terura doioro li tremiĝis per 
sia tuta korpo. En Iarmo amara 
li elspiris la lastan spiron. 

Kiu ne kompatas ĉi tiun mal- 
feliĉan Krabon ? Kaj kiu ne in- 
digniĝas je malbona Simio? 

Krabo mortis turmentita pcr la 
frukto, kiun li mcm diligente sterkis. 

A 

Ci tia cstas la sorto dc ĉiu laboranta 
pojiolo subpremata. 

Infanoj de malfeliĉa mortinta 
Krabo, juna gcncracio de la suferinta 
laborcmulo, ne devas esti maikuraĝa, 
ili nejjre devas venĝi sian patron al 
Simio; se ili restus timemaj, certc 
Simio ankaŭ ilin mortigus. 

Temj)0 vcnis. Nun, feliĉe, Marono 
kaj Kaŝtano de la arbaro, kic furi- 
ozis Simio, tre indigniĝis je lia 
tirancco, kaj intencis lin puni. 

En diversaj lokoj ankaŭ ekfer- 
mentiĝis kompato al Junaj Kraboj; 
ekaperis hclpantoj—Abeloj labore- 
maj, Muelilo produktema kaj eĉ 
Kakitaĵo dc bovo. 

Ili interkonsiliĝis por unuanime 
almiliti la Simion, kaj prenis ĉiu 
sian postcnon. 

En la domo de Simio, cmbuske 
lin bombardis Marono kaj Kaŝtano 
cl la forno, kiam Simio sidiĝis ĉc la 
forno por sin varmigi. Iirulvundite 
Simio alkuris al la akvujo. 

Ce la koridoro al la akvujo Abeloj 
pikis lin forkurantan per lancoj kaj 
spardoj. 

Tute konfuziĝinte. li intencis 
forkuri ckstercn, sed, domaĝe, ĉe 
la sojlo subitc li ekglitis kaj falis 
teren, tic ja embuskis Kakitaĵo de 
bovo! 
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Apcris nun granda fortika ŝtona 
Muelilo kaj prcmis Simion jc lia 
nuko. Li jam ne povas sin savi. 

En tiu sama momcnto alkuris 
Junaj Kraboj kaj per akratondilo 
rapide detranĉis al li la kapon. 


“ Proletarioj de ĉiuj landoj unu- 
iĝu ! ” tiel finis I\Iarx kaj Engels la 
Komunistan Manifeston; kaj nia 
rakonto finiĝas per !a triumfo de 
ĉiuj laborcmuloj unuiĝintaj kontrail 
la ekspluatanto. 


JALUZO AL FLORO 

de T ang Yin 


Pluvetis daŭrade dum nokto la lasta, 
P'reŝega ja ŝajnis ĝardeno la vasta. 

Edzino cniris ĝardenon matene, 

I Io, ĉiuj florctoj ridctis scrcnc. 

Si ilin kontente rigardis, admiris, 

Kaj unu florcton pcr mano deŝiris. 

Kun la floro en la matP.la ĉambron ŝi reiris. 
A 1 la edzo ŝi kokctc kaj ridete diris : 

“ Cu mi estas tiel bela kiel tiu floro ? ” 

Diris l’edzo : “ Ĝi pli bela cstas pcr koloro.” 
Tiu diro al la junedzino trc malplaĉis. 

Si kun kolcrego al la floro daŭre kraĉis. 

“ Se pli bela ol mi estas la koloro ĝia, 

Kial vi ne 1 ’floron edzinigas, edzo mia? ” 

E1 hina lingvo tradnkis 

D. C. Yŭ. 

Pckino, Ĥinujo. 


Iiiin. de 1’tradukinto:—T'aDg-Yin 
a '^ pli bone konata per lta 
alia nomo T ang-Bei-Hu USfĜlJŭ) 
cstis fama kaj genia poeto kaj artisto 
de ladekkviaa jarcento en Hinujo* 
Lia poemoj estas tre satataj pro ilia 
floanta kaj facile komprenebla stilo. 
Liaj pentraĵ^j estas multe trezorig- 
ataj sed nun jam tre malofte a£e. 
teblaj. 

La maldekstra estas tre libera 
traduko dc lia Du-IIua-Guo 

“ Kauto de Jaluzo al Floro. J . 
Kn mia traduko nur la centra ideo 
estas konservita, la ueesencaj partoj 
estas for!xsitaj ail ŝangitaj pro rirno 
kaj ritmo. Bedatirindc ke mi pres- 
kaŭ scixs nenion pri versarto kaj 
tial ne povas traduki la poemon 
pli fidele. Se dank ? al la facileco 
kaj belsoneco dc uia lingvo Esper- 
auto, mi estus sukeesinta prezcnli 
iomete la originalan belecon al miaj 
karaj samideaaoj japanaj, rni kon- 
tentus. 


AVIZO :—Japanaj kaj aziaj espcrantistoj literaturamantaj! Vi csta s 
petataj kc vi sendu manuskriptojn por tiu ĉi Litcralitra Rubriko / Oftc ni 
riccvis kelke da origidnalaj verkoj, sed bedaŭrinde plejmultc el ili estis 
fusaj kaj nevaloraj por aperigi. Tial ni preferas tradukaĵon,. ol 
originalajon. Kaj ni do petas vin sendi nur espcrantan tradulcajon de iu . 
genia litcraturaĵo (kune kun la originala teksto) kaj ni ne povas presigi - 
originalajon, al kiu cĉ la vcrkinto mem ne havas menifidon. 

I..a Redakcio de R. O. 
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SINJORINO ITOO 


T- Mui'akami 


En frua printempo, kiam birdeto 
kun malfortikaj flugiloj, erarkon- 
vinkiĝante kc la sezono estas jam 
plcnflora kaj milda, postenlasas sian 
ncston kaj vagas malproksimen, oftc 
renkontas subitan veterŝanĝon art 
refrostiĝon, kaj devas sin turmenti 
pro malvarmo. Ticl samc ankaŭ 
ni esperantistoj kredantaj ke nia 
movado jam prosperas plenplcne, 
ofte kaj tutc neatendite dcvas esti 
batataj de fatala minaco. 

La subita morto de S-ino Itoo, ja 
certc, cstas unu el tiaj malbenindaj 
sortbatoj. Oni jam klare vidas, kc 
nuntempa bliudiga kaj kalejdos- 
k.opeca progrcso dc nia movado cn 
Kiuŝiu, precipe cn Fukuoka, ŝuldas 
multe kaj multcge al la klopodo dc 
S-ro Itoo, profesoro dc Kiuŝiu Im- 

peria I Jniversitato, malnova fervora 
samideano; kaj samtempe ĝi ankaŭ 
ŝuldas al S-ino Itoo, ĉar ŝi ĉiam pcr 
anĝcla konsolo kaj instigo subtenis 
aŭ helpis lian batalon. Antaŭ kcl- 
kaj jaroj, kiam ni komcncis nian 
unuan paŝon aA nia sankta, tamen 
malfacila movado, multfojc ni devis 

pcrdi kuraĝon, eĉ nia arda sopiro 
al la vcrda stclo ofte konsumiĝis pcr 
nia maldolĉa ĝemo. Sed ni ĉiam 
retrovis kuraĝon, kaj dank’al kio ? 
nur dank’al ŝia afabla kaj varmkora 
konsolo. Kian simpation montris 
ŝi al nia movado ! Kian profundan 
konvinkon ŝi havis je Espcranto! 
Tion mi jam ne bczonas skribi. 

Si cstis delikara fioro, kiu donas 
.al sovaĝa kampo sercnan ĉarmon; 


ŝi cstis stelo, kiu sendas luinon en 
mallumon. Tamen ŝi jam ne vivas 
en tiu ĉi mondo. Jc la 26 -a dc la 
lasta januaro ŝi mortis pro malsano 
cn sia vilao cn I lajama. 

Ni samideanoj cn Fukuoka, kun 
tleŝirita koro kaj malĝoja frunto, 
ricevis la telcgramon, kiu alportis 
al ni la informon dc ŝia morto; 
miro estis granda, bedaŭro nekon- 
solebla, kaj nur vanc ni pleadis la 
severon de 1’sorto. Je la 28 -a tago 
nokte, en Daimio-lcrnejo, gesami- 
deanoj kolektiĝis, csprimis sinceran 
funebron por ŝi, interparolante 
rerhemoron pri ŝi; kaj sckvantan 
nokton dcnove kunsidis cn kafejo 
Brazil kaj ĉiuj subskribis sur kon- 
dolencaĵon. Laŭ ŝia cdzo, S-ro Itoo 
ŝia morto cstis tre trankvila ; sub la 
premo dc malsano la korpo estis 
malgrasa, tamen ŝi konservis al si 
ĝis la lasta miuuto mcm tre screnan 
kaj klaran humoron, ŝi ĝojis rakon- 
teton parolitan de li, ŝi ridetis helc, 
ŝi revis scd fmc ŝi iris al sia jam 
destinita loko, la mondo post tombo. 

Al ŝi atcndis multe nia movado 
sed jam ŝi nc cstas kun ni sur la 
tcro! I Io ! domaĝe ! Sed tanien 
ŝia animo restos por cternc pacc kaj 
trankvile cn la paradiza mondo kaj 
ĉiam kun ĉarma kaj milda rideto 
rigardos nin sur la batalkampo dc 
1 ’sankta afero. 

Kun profundkora prcĝo ni deziras 
por ŝiaanimo cent mil bcnojn kc ĝi 
por cternc estu trankvila jc nia ĵuro 
al la fina triumfo dc nia sankta 
afcro! 



JAPANA MITO LAU KOJIKt 


(3) traduki'a d.3 J- Okamoto 


Ŝia korpo estis ja tute kovritaj 
per svarmantaj larvetoj kaj tutc pu- 

trinta. Ĉc la kapo kuŝis Granda- 
tondro, ĉe la brusto 1*ajro-tondro, ĉe 
la ventro Nigra-tondro, ĉe la liont- 
parto Krcviga-tondro, ĉe la maldcks- 
tra mano Juna-tondro, ĉc !a dekstra 
mano Fera-tondro, ĉc la maldckstra 
piedo Murmuranta-tondro kaj ĉc la 
dekstra picdo Kuŝanta-tondro; — 
cntutc ok Tondro-dioj tic naskiĝis kaj 
kaŭris. Flugkuris la dio Izanagi, 
timigita dc tiu mirinda aspckto de 
1 ’diino. La diino Izanami kolere 
alkriegis al li, “ Vi tr.in malhonoris!’' 
kaj sendis Jomocuŝiko-me {Malbeluli- 
no-dc-lladeso) por lin persckuti. 
Tial la dio Izanami demetis sian 
nigran kapvcston kaj ĵctis 
tercn; tiam cl ĝi fariĝis vinberujo 
cn momento. Kaj li forkuradis, dum 
ŝi, persekutantino, deŝiris la vinbe- 
rojn kaj ilin manĝadis. Sed post 
minutoj ŝi ankoraŭ daŭrigis la 
pcrsekutadon; la dio deprcnis kaj 
prompis la densdentan kombilon, 
kiun li portis ĉc la dckstra buklo, 
kaj ĝin jctis teren ; tiam fariĝis cl 
ĝi tuj bambuidoj. Kaj li forflugis, 
profitante la intertempon, tlum ŝi 
cltiris la bambuidojn kaj ilin manĝa- 
dis. Poste la diino scndis dcnovc 
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ok tondro-diojn kun mil kvintent 
militistoj de V Inferlando por lin 
pcrsekuti. Kaj tial la dio cltiris la 
dek-manprem-larĝan sabron, kiun Ii 
havis ĉc la flanko, kaj flugkuregis, 
svingante la sabron malantaŭ si; 
kaj ĉar ankoraŭ ili lin sckvis kaj 
fine li alvenis la malsupron de 1’ 
Evena Intermonto de Hadeso, li for 
prcnis tri pcrsikojn, kiuj tic krcskis, 
kaj ĵctis ilin kontraŭ la persckutan- 
tojn, pro kio ĉiuj tondroj kaj a!iaj 
returne kurcgis for. 

Tiam la dio diris al la persikoj, 
“ Vi nun min savis, vi ankaŭ same 
savu vivantajn popolojn cn la Centra 
Lando de Aŝihara, kiam ili falos en 
mizeran situacion kaj suferados! 
kaj li donis al ili la nomon Ohoka- 
muzumi. 

Finfine la diino Izananii, lia 
fratino, mcm venis la lasta por lin 
persckuti. Do la dio trcntiris 
grandegan ŝtonegon por bari la 
intermonton de 1’ infcro kaj iiistaris 
unu kontraŭ alia, intemietantc inter 
ili la ŝtouegon, kaj interŝanĝis adiaŭ- 
dirojn. 

“ Aminda edzo hiia kara!’’ diris 
la diino Izanami, “ Se vi tiel agas, 
mi ĉiutage premsufokos mil hornojn 
de via lando!” 

-_____ — ---- 
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“Aminda edzino mia kara!” 
respondis la dio Izanagi, <c Se vi 
tion faros, mi ĉiutage konstruos mil 
kvincent akuŝ-dometojn.” Tiamani- 
cre ĉiun tagon dcvas morti mil 
liomoj kaj naskiĝi mil kvincent 
liotnoj. Do la diino Izanami nomi- 
ĝas granda Dio de Infero. (Jomo- 
cu-oho-kami). Kaj ŝi ankaŭ nomiĝas 

Ĉiŝikino-oho-kami ( Voj-atinginta- 
Granda-Diino) , ĉar ŝi lin persckute 
atingis. La ŝtoncgo, kiu ŝtopbaris 
la intermonton dc 1’ infero, nomiĝas 

Ĉigaheŝino-oho-kami ( Voj-returniga- 
Grand-Dio), aŭ Sajarimasu-jomido- 
no-oho-kami ( Blokadinta-IIades - 
pord-Dio). Kaj la tiel nomata in- 
termonto dc 1’ infcro nomiĝas 
nuntcmpe Ihuja-intermonto cn 
Izumo-lando. 

X 

Tiam la dio lzanagi diris al si. 
“Ile! Mi ĵus revenis de la mal- 
pmega kaj malbela lando kaj tial 
mi purigos mian korpon !” Li iris 
al la cbcnaĵo Ahagi-ga-hara ĉe la 
malgranda rivcrelfluejo apud Taĉi- 
bana en Ilimuka en la insulo Cukuŝi 
kaj faris purigadon dc Fkorpo. Tiam 
naskiĝis el la bastono, kiun li ĵctis 
for, la dio nomata Cukitacuhunado 
kaj poste el la zono, kiun li ĵctis for, 
naskiĝis la dio nomata Miĉinonagaĉi 
kaj poste el la jupo, kiun li ĵitis for, 
naskiĝis la dio noinata Tokiokaŝi 
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kaj poste el la jako, kiun li ĵetis for, 
naskiĝis la dio nomata Ŭazurahino- 
uŝi kaj poste cl la subjupo, lciun li 
ĵitis for, naskiĝis la dio nomata 

Ĉimata kaj poste el la krono, kiun 
li ĵitis for, naskiĝis la dio nomata 
Akiguhinouŝi kaj poste ei la bracel- 
cto de la maldckstra mano, kiun li 
ĵctis for, naskiĝis la dio nomata 
Okizakaru, postc la dio Okicunagisa- 
biko kaj postc la dio Okicukaibera 
kaj poste el la bracelcto dc la dck- 
stra mano, kiun li ĵetis for, naskiĝis 
la dio nomata Hezakaru, postc la 
dio Hccunagisabiko kaj postc la dio 
Hecukaibera. 

La dekdu dioj suprecititaj de la 
dio Hunado ĝis la dio He.cnkaibera 
estas la dioj , kiuj naskiĝis cl liaj 
forjetitajoj', kiujn li antaŭe portis sur 

si ., 

Tiam la dio diris c< la akvofluo de 
1' supra parto estas tro rapida kaj la 
akvofluo de 1’ malsupra parto cstas 
tro malrapida,” kaj li eniris en la 
mezan parton de 1’rivcro, kaj kiam 
li tie sin lavis, jen naskiĝis la dio 
nomata Jasomagacubi kaj poste la 
dio nomata Ohomagacubi. Tiuj ĉi 
du dioj estas la dioj, kiuj naskiĝis el 
la kotaĵo, kiun li ricevis kiam li iris 
al la malpura lando. Por justigi la 
malbonon naskiĝis la dio nomata 
Kamunahobi kaj postc Ia dio nomata 
Ohonaliobi kaj poste la dio nomata 
Izunome. {Daŭrigota) 
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Morto forprenis de nia rondo unu el la 
plej fervoraj batalantoj—Sro. Maenzaki, la 
2-an de Februaro 1920. Kiel tnalgranda 
knabo U jarn eklernis la internacian Ungvon 
knj por uia disvastigo li laboradis sindone 
gi* sia morto^ kiu venis tro frue* "V ere li 
jarn mortis, sed lia spirito ankoraii vivas kaj 
servo* oiatn kuraĝigi kaj inspiri nin en niaj 
iaboroj por Esperanto kaj ĝia nobla ideo. 

Ni ĉiuj unui£u en nia sincera prego por" 
liu beia anitno kaj por la bono de liaj gekar- 
nloj, kiuj estas korsirataj dc la granda 
perdo* 
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Tn franca Sipkonipanio anoncis lastatempe 
tre tiovan planon por voja^o tra la mondo 
lau la sistemo dc monata amortizo de la 
kosto. La plano estas iotercsa en tio, ke la 
monata pagado de §10 58 dum tri jaroj 
atingas la stnnon de $050, kiu estas la kosto 
por la rondvojaĝo ĉirkaŭ la mondo en 150 
tagoj. Ni deziras, ke japanaj samideanoj sin 
anoncos al tin ĉi kompanio en granda noinbro 
kaj faros viziton al Esperantistoj en ĉiu 
parto de la lero. 


Oni dentandis al 660 knabiuoj de iu japana 
gimnazio, ĉu ili dezirns, ke ili estu viroj. 
226 el ili respondis jes, 186 ne, kaj la 
ceteraj 29S diris, ke ili dezirus esti viroj 
infoje kaj virinoĵ alifoje. 

'Frc ruzaj knabinoj I Sed multaj el vi 
kredeble samopinias kicl la 298 knabinoj, 
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Ĵiis renis en nian manon tre bela Oomoto- 
jurnalo eldonita de Sro. Ivoogecu Niŝimura 


Oomoto 



















en Parizo. (Ĵi estas monata, bele presita, 
grandformata, 4-paga esperanta ĵarnalo en- 
havanta multe da artikoloj leglndaj ne sole 
por religiuloj sed ankaŭ por Esperantistoj 
scnreligiaj. Por la redaktado fervore kun- 
laboras kelke da francaj samideanoj. Laŭ 
la plej lasta raporto Sro. Nisimura veturos 
al Hispanujo kaj poste daurigos la vojagon 
al aliaj landoj por Ia propagando de Oomo- 
tisrno, c ar multaj lokaj grupoj kaj societoj 
esperantistaj iuvitis Iin kaj volonte konsentis 
bavigi al li interpretistojn de liaj esperantaj 
paroladoj. 

Ni acltniras efektive je la kuraĝa entre- 
preno de la Oomotanoj kaj sarntempe kon- 
vinki{ĵas tre torte pri la mirinda taŭgeco de 
Esperanto Idel internacia komprenigilo inter 
la malsamaj nacioj kaj popoloj. 

Jen novaĵo. Iu hungaro tradukis en sian 
iingvon u DekIaracion, ,; la romanon de S-ro 
lalceo Ariŝima, cl gia Esperanta traduko # 
Samideano R. Kijorni» konata dramverkisto. 
nun sin cdcupas jc ia tradukado japanen de 

3Iarla ” el esperanta traduko de Zamenhof. 

La literatura trezoro de unu nacio estas 
tiamaniere prezentata al alia nacio aŭ aliaj 
nacioj pere de la mirinda intcrliganto Espe- 
ranto. i ia klopodo estas efektive laŭdinda 
kaj subteninda, car per tio ekestos la vera 
interkomprenigo de Fhomoj, la Oriento 
premante la manojn de la Okeidedto! 

- S-ro Ada de Soiio, Rulgarujo, elkonigis 
antaŭnelonge earrnan libreton kmi la titolo, 

Rememoroj de lLsperantisto.” En gi li 
rakontas en sincera kai interesa rnaniero 
tion, kion li travivis Kiel Espcrantisto; de 
Hi05 (?; gis nnn; cn gi oni legas ankaŭ unu 
parton dc 1’hisjorio de la bulgara espepan- 
tista movado. 

I-a stilo estas tre sirnpla, sed mirinde 
earma, kaj la rakonto priskribas kvazaŬ la 
historion de nict csperantista movado kaj 
sekve ciu Icganto estas eble devigata ellegi 
la tutan libreton per unu fojo, aŭ u per unu 
«piro laŬ nia japana esprimrrianiero. 
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Kiam ŝi leviĝis, la suno staris 

jam alte. Ŝi ne povis ĝin vidi, 
ĉar la altaj arboj ctcndis dcnse 
siajn branĉojn, sed la radioj ludis 
[ tie supre kiel flugetanta malpeza 
teksaĵo. Trc agrabla odoro eliĝ- 
adis cl la verdaĵo, kaj ia birdoj 
estis tiel konfidemaj, kc ili preskaŭ 
sidiĝadis sur la ŝultroj dc Eiizo. | 

Ŝi aŭdis la plaŭdadon dc akvo, 
kiun kaŭzis multe da abundaj 
■ fontoj, kiuj ĉiuj elverŝiĝadis en 
laseton, kies fundo konsistis el 
| plej bcla sablo. 


■)&< '"0|iO'C*>£ LV-tf, (alta) 
4*5 5» 5 ;'| S (dcnse) < (branf:ojn) 4* 
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h (ilng’et’anta) ŭ* h (raal’pezai 
(teksaĵo) OV)l dndis) 0*C 
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Kvanlcam ĉirkaŭe kreskis densaj 
arbetajoj, tamcn sur unu loko la 
cerboj faris grandan liberan lokon, 
kaj en tiu direkto Elizo iris al ’a 
akvo. La lasta cstis ticl klara, 
ke, se la vento nc movus la bran- 
ĉojn kaj la arbetaĵojn, oni povus 
prcskaŭ kredi, kc ili estas pentritaj 
sur la fundo, tiel klare sj)eguliĝis 
ĉiu folio. 
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„Halo! Ĉu libera?“ li demandis al la 
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Nunterape ŝi estas tute libera de ciuj 
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Kiam ŝi ckvidis sian propran 
vizaĝon, ŝi cksentis grandan ter- 
uron, ticl bruna kaj malbeia 
ĝi cstis. Scd kiam ŝi malsckigis f 
sian malgrandan manon kaj frotis 
al si per ĝi la okuiojn kaj la fruii' 
ton, aperis denove ŝia blanka j 
haŭto. Tiam ŝi demctis ĉiujn 
siajn vestojn kaj entris cn la 1 
freŝan akvon. Pli bcla rcgidino 
ol ŝi troviĝis nenic en la mondo. 
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/Ŝi kombas al si la barojn per la ora 
! kombilo. SfcSflt ft&V>W TjgVtfe < o 

A 

( —St kombas siajn harojn...) 0 
Policano kaptis la ŝteliston ce Ic brako. 
| of: 0 ( = Policano 

\ kaptis la manon de la ĉbelisto\ 

Knaboj ĵetis ŝtonon al la kompatinda 
hun lido sur ĝ:un kapeton. 

| pTk? o hlt Uio 

(Knaboj ĵetis ŝtonon sur la kapcton de 
' la hnndido). 

Kiam ŝi dcnovc sin vestis kaj 
plektis siajn longajn harojn, ŝi 
iris al la sprucanta fonto, trinkis 
cl sia kavigita mano kaj ekiris pli 
profur.den cn la arbaron, mem ne 
sciantc kien. Si pcnsis pri la 
bona Dio, kiu ccrte ne forlasos 
ŝin. Kaj Li, kiu krcis la sovaĝajn 
arbarajn fruktojn, montris ankaŭ 
al ŝi arbon, kies branĉoj flcksiĝis 
sub siaj fruktoj. Tie ŝi manĝis ; 
sian tagmanĝon, apogis la troŝar- 
ĝitajn branĉojn kaj poste cniris 
| cn la plej malluman parton de la 
arbaro. 


X ki' b t X (sin vcstis}, j|.v' 
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<5iĵ3il< (profanden) LT 0 

= 1 -y 11 4 ĵ 5LHT:^Ol i)oi 


(certe) fj J1|£T (forlusos) i£ $ t>ia 

(bona Dio) Ol i t Lfeo T L 


'C ffiĉfc 0 (sovaĝa) £*0 ;4;0Vt (frnktojn) 1? 
fro < l ) OTfOf: (kreis) |$|S|1, ^ — 

7k05\*0 Lffo^^A 

(floksMgis)11f£^ LT: o ^ IT 

&CA* (tag’mangon) /^^'C, 7k0K0li’ 

- 

o*: l ) (densc) /ĵloH^) o ^ll o * 
A»3»o~C (apogis), (kaj posie) 


—LT : 0 
vesPiĝi; — vesti, o ŭ vesfigi, 

sin vesti, 3a £ 0 7 ’> 

plckti ?,*> $gi;; gf-ST«40o 

ŝprnci nBfliT. i&o, Ĵi* fli b 0 

el sia kav’ig’ita mano:—kavo, CflQ ? ) 0 

r x 0 < Is £ o h{.~t < 0'C)j £>* 



O 


inem ne sciar.te kien:—kien 0^11 iri 

Ilo-C SLZ i t <n$Z 0 

b £n L'Cjo 

tc\X 

fleks’igir—fleksi 3ti <* a fleks’iai, jll 


• V, LK*', 

snb siaj fruktoj:—sub O^ll la pezo de 
^•ti-'o 07fc0Sl’0 ĵS/>Tjo 

tro’ŝarĝiŝargi, gff, ^t£S 0 tro'ŝargi, 



O 


—^sSSti; i -^29*n h <£ 
Lt:^? U. 3!SLT:»J L Tl 
LTT ŭ’ f>. C 0 r ff 0 Ĥ .Ŭj*v 7 r —o 
0 -T-&L 

lijfrifcffci'?> T^IST. v5 v( : 

1 7 fiii iŭ2 f. C"» 

iL i>* e»(1 + {li L^To - 

-*t' : ^ 11 »J £ T. c'/":/•<? 




is^D^aĉ> 

-- ^ - ~ 9 ii/ijr£<DSS 

^ l . : ĵ 1 ® P.SU-iiLi t®T np L#ff-TrTr 

Jfi^m i f i a!£Jr'I'ĴI|Br 3 0 14 0 
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FREMSO-VERKADO 


(- n «t ai & b k & &) 

CM&Ĵ ffio «t> i>* P3 U 'C *>ll 

i’foi®o:4Tto 

t,U O : Ij — E? 0 Jg^ -c 3K i L r: 0 # 

??;l--> ^jl 1Sf [ ! 1 l-^TA'^jSr 

oir. s&ic&jvotf-t. ?.i:/j'5 ^aaiscfe 
VFirC&*Lf:<> 

®Mi: i l J - mi5i‘ 5> St$J L i -3 o 

(1) £®3> P f m> 3Ufc|i civilizacio; (R 

VHS < > «IfcT > II civilizi Tfe 

o**F>> ffi|r0t}J^PaiJ'C<to^* , o-f:||i La 
mondo nc cstis civilizita. *C'4) 2> 0 

(2) malproksimadistrikto ; mal- 
proksima angulo (de 1'Iando). 

(3) V' i O Z *J ?fS 5 =neatendite sin aper- 
igi. 

(4) o||i siu vesti 

per... 5tJ0t;(,'i ! , (Tt^^Otĵ. 

feVFlf TJJS&i: porti ^ i t'o 

(5) ES#t&lilW: pakaĴo ^UU' 

w 1 S «t> o 

(6) Ŝ$ SO*,5>A.JE i' 'C- H i S lx -C * 

•f:©li IT...-f i *CT 0 J1 V>k$L% 

0^>-J i:®(I|X3o ^ L'C ifct-V Tiook-azis 
en... 2 ?> l jSHtiUlJKŬ 

t 'o jtU&o i iŝt-SCliiPleJT* ?> 

*) «-Wŭ‘«KMir.ff...1‘o4lHi. &*>]• 
B#©1?}i:...asg?'f « it'0Cfcs o 

-*4, 

Antaŭ multaj jaroj, kiam la mondo ne 
estis civilizita kiel nun, unu simio ncatendito 
sin aperigis en vilaĝon en iu malproksima 
distrikto. Gi estis tre granda kaj rnaljuna 


simio, kin portis rugan tukon sur la dorso, 
tintilon ĉe 3a kolo kaj malgranilan pakaĵon 
en la mano. (^|ll3££|iJfc) 

mjt 0 cxj Vifn^. rr.^.^> 

ĵ^ŝfciSi. /]'tfc!li— > /i WYi2.Wl' 71 

mJLTlft. titUIT^. 
Masajo Hata, M. Noni, Don. 

Bambuo tHAo C‘’D 9 K jr , |ll "’5fc ^ 

ĴŜ-XBI>. S. Kinson 3$Jg 0 (S. Aglo) 



Japanen traduku Ĉi-suban fraz- 
aron. 

Por karakter-formaclo unue cstas 
necesa la cmo al mcm-stareco. La 
danĝeroj ligitaj al mcm-stareco estas 
malpli gravaj ol la danĝeroj dc la 
morala sklaveco. Plenaĝuloj celadu 
la mem-starecon tiom, kiom ili nc 
estas subuloj. Ni devas esti nenies 
senvola instrumento. (cl „Karaktero“ 
de J. M. Van Stipriaan Luiscitts, 
trad. de H. J. Bulthuis. puĝo ĝ.) 

vmmz jftupq;]n-i-Uo 

&«Jo ®-43o &.±C (S.Aglo). 


-= n £,tt£ IP, T ffi— ? r 

juĝato (1 juganto 06^(1'CT 0 

TlrJS ©a^f.TS 

a*fl5*ei > o & 4 ^i: 

O-i&k ~f o (!S3^:) 


*i: 


4 e#* 


i 

.cK 



I (itf 

SiiiEI K3 « 

10a^^ĉ b2H90g&* 

J± b * T o 

m tf- u a? « ® U325 n? 
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iih icr>z L'Cli 

As (i arseno T^ o 0 arseuiko |i A3 2 0 3 
(I o » i fo k Magnezio |i Mg T Magnezo 
II MgO X natrio i>* Na T natro (I Na 2 CO s 
iiH M)&7t;i&£ « 1t&mh r £t&<D &Tfc 

O 

C |i karbono T^V«U“f karbo i g£>jij 

tS o . 

P, S Uifc-fr fosforo, sulfuro TĥoTlfi: 
fosfo, sulfo i (1 L iic' 0 c>ro, arĝento x 0fU! 

i KJ 3 IL 4 :v'i[nIti 

TftSo 


Ifr * ĴE * 

n- -07ĈSJ> 5 .7Ĝ&* ffcĉ* LT 

/o 5 8$ id ii h 4»flU. o o ^ OMfciO 
TC^Ŝi: id *FIJ r s o-ii 'ffc^i:^ «Wi:<ft 

ho 

CaO = ICalcio oksida JELS = Hidrogeno 

m 

sulfida; Cn Hm = Hidrogeao karbonida; 
NaCI = Natrio klorida. 

C ik$D kloro itt-alt klorido & 

|1 sulfido icr >(X sulfo T'fcO'C sul- 

furo (X^X b iO h X S [1 sulfo i t' 

*)-Zt:^Atft>Z>b'MMxK > 9 fR 

oksigeno oksido O 

4*okso ^ |I^(1 /iv'^Tftoo 

^ * bjh & 

h TtMlĥi l^St4*^ T o 

Ca0 2 = Karbono dioksida; CaO — Ivarbo- 
no monooksida; ClsO^Dikloro monooksida 
ClO^^^Ionokloro dioksida; 

* fc 'h & l i L 'C 

I «Ĵ^K-a L'fl£lt Inper i 

: z&hZo 

II 0 O 2 = Hidrogeno hipcroksida (Hidro- 
geno monooksida=akvo=3H 2 0) 

id 4*otT8 0il7B#«R6T#i:*KL 

^-o07c^0jtD< fr6ixtif|t|i % 0/iK r f' 

1^11 — £> /F1 tfa) 6 D» h o 

KGN = JKaIio cianida; Na01I = Natrio 
hidroksida; K. ; Fe^CNV, = Kalio farozcianida 
NaCI, NaOH lZXĴLhiil< id h Jĵ 

(1 elektronegativa 0^JIII) aniouoj Xf>io 

* t> L'C UJi'o l!pt> 

HoS = Ilidrogeno sulfida aŭ Hidrogena 
sulfido; NaCi = Natrio klorida atl Natria 
klorido; 

$ < S 0 ' f: v '^ 4*^131 - 
*0$n<-^U L-C fcflUtŭir' 
Ilidrogensulfido» Natriklorido k, t. p. 

III* HI 0 ft 4 S« 
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t .iii 

V)$ifcT*)Z>o ^IC®JKf4Ĵ5S3vi* ft'C 

o <©« 

$ta*r£f 9 -7 ^S&TH» -tt©Sl- ic » 2LS 

|t |t os V*<HT 5 o 

fRJo 5 ^®t-Acldum nitricam (lat) (•& ni- 
tricacid); 55 .^® = Acidum nitrosnm (lat.) 
(55 nitrons acid) 

* i-c < 0»sa (. (uj&*c*> *» 

li?®* ') —Kalium nitricnm; 2SI&S* 

i) « Kaliom nitrosnm; 

Mltlk-citttBtcsrTlt SSiŝ 

ŭ5C£ £*|tS sistcmo 

WJa»T(t SŜIHtifcV- S/fcf S±2f-4%K 

454.Ĵ&S ItfflCA, 3S®ltlt ig t£ 7jScJSS'V 
OlTSo 

-pf 0 5itĴ!S — Salpctcrsiiuro; SS.iftB6 = 
Salpetrĵge Siiure 

aillli 9 5 1 i/JgO^BV-JnCA-. 

|1 at TE®fIi: 11 lt VPKlT 2> o 

') =Kaliumnitrat (?£• Potassium 

nitrate); SS.lĥSI* ') «Kaliumnitrit (55 
Potassiuna nitrite) 

Esperanto I - "C li ~ 0 at > it 0 

sistemo 4-aa RSIl- i* 

S Ŭ*‘*T £ £' ^ 4> o EP r » M— '* 

:jifrf}§ Acido nitrata (nc acido nitrtia); 

>55^55 Acido nitrita (ne aci<lo nitroza); 
ifi® 5 ’) Kalio nitrata (f/it Kalia nitrato); 

') Kalio nitrita («« Kalia nitr- 

ito) %03&thlt^C®Sa i )’C*»o 

]. ^ L ik, oz O sisterao lt» 

HMSHfi&iS-f 1-15 - 

l^lt nitrikaj saloj 5t.lt nitrikaĵoj, 

n C < nitrozaĵoj £ T -> Tfc b 7 

*’o «5 Z> 11 —% nitratoj,nitriloj OŬ I! d Sult 

k cDfSŝ^ ^iŝSSf^^rltuT 

-3l-a±35t ft-ttiOlfflii 

dilemo 7> -, 

2. ?? ^ŭST^J^IfSŝSŝ HCl 4-Acidum 

l)ydrochloricum £ c' 6' , K KCl 

^fc. Kalinm chloralum. i <c L'Cfl^S(? 

HClOj 1? Acidum cliloricum U' C/ v -* 
s»«y KC!0 :( 4* Kalium chloricum i i'i> 0 

Ff^SiSl&Tlt Kaliumclilorid 


£ i' Kaliumchloral £ t'i- 0 

^ 5 » i/S^^ffc. Ksperanto |1 JHi> ^ £ T O-lf 
Klorato lt*L*cW^^f CilltUi'? 
ra^iTfiSH i^ĉlt SS^SIliV^f L'C 
bftXfŝ S 011 » 11 SK^IIV* 

^f 1 £ V - 5t? -5 1 s<S»|l*C HCl r*. 

HClO :t £ vJSSlJiJ-f ar:*H l>ydro ?£o^£iJ 
31 V ffl * 2 > 0 lt. *>* 7 K;^T ĥ £ $ 

0 U b i 3 'U*i- n JT 5 Ĥ b' () Jo 25 fc§i 0 iSfi £ 
Slltttf t£ t*n 0 chloratum t£ s* v T.fi— 

(Hjr£i &0 2 tnr :0 (. aft 

ai: ^aSll^HOffililt^Jlitf-f* 

^ii’} Ti)5» ^4"Lt:3gIIUIX:■- 
Ii^*fi5 HC10 3 = Acido klorata; 

(M)C10 : ,=Kloratoj ; 

') KC10 3 =Kolio klorata: 
fjgĵfe HCl—Acido klorida; 

lifidSi MCl = K!oridoj; 

i) KCl = Kalio klorida; 
rjt.ĈO Ĵ ŜĴfSĴ ft» salacido £ ilEJ ^ ll 

(§■ $> To*C?K 5: akvo £ k'^>|l^ L C 

^ifc0ggf 2>WTltr£t'o 

n. ik, oz r£aJgJgSflUUiiiS5ft£ffliAft 

bo^-fj Att ^ 0 t: * rezervi Lr£l;|t 

rrr£F>r£t' c ^HIt —^ fflvtittttSo&Mv 

ttit-Tm l < it^«Tut < o 

•0|J O Fe SOt = Ferozo sulfata (55 ferrous 
sulfate); Fe. (SO,) 3 =Feri5o sulfata {>k fer- 
ric sulfate) 

*• v SSIŬll^T» i£H 

') Cftio 

— (00 anhidrato 4 011 at 5» 

HTfo 

■plj 0 Karbonata anhidratao = CO> (^t^K;^ 
fi$)- (Ĵi.S C0 2 lt Karbono dioksido f£ *J 0 
flf-LRŜ^ anhidrato |(zjj;7lt4J)) £ 

0« i r£ h e ra-^iiT i a♦ Oft^*lt 

%©*lt »t **0 C 0 
Karbonata acido = IFCO., (^fi$) 

—(01U.fc,0 anhidratoj /*.(Ĵ3 o UJlt. St t 2? 
ia0fi|H3Sf o (.04* at £ L. ^ĉH£‘JSŝ 

it £f o 

ffJo Sulfata anhidrato=SO:,; Suliita 
anliidrato = SO> 
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Sulfata acido^ILSO, (6fc5Ĵt) ; Sulfita aci- 
do = H.,SO.. fffitpftSŜ) 

at i ‘J O Hipersulfata acido —H^S,- 

OsO^fcHS) at b it iOTnl Hiposulfata 
acido=H 2 SoOs (^S) it i *J £ -> ^ ni- 
posulfita acido = H„S 3 Oj (gfe2£®|i8) 
a*<*C-tti:#afxS»lt at feffijg 2 f 

Mo Tfcf&fiĝ = Salicilata acido; 

= Acctaia acido; fLH$ = Laktata acido 
X anhidrato 4 »f 1 i L*C O 4 » 

SP 4.ido 4» 

ffc4 Ŭ* *>H£(t.ida acidoTt} 4 0 Ĥ'H&0 

®HŜ = Klorida acido (IICl) i> ! % (Df9lJ T:*ĉlt 
anhidrato Ivlorata acido Si&lriJ fC 

lttf 4 t£V ' 0 Cianida acido HCN 5 Cianata 


acido HOCM L * — T£> 2> o 

1$U ! I€>H$!3; lio-. selcno-, piro-, meta 3f(t 

LXoiJZo 


** < '> Hllt at> it, id 4»> ilij L-C & L ¥55 

1 : at 5r ,i?Hg i -f /o o t: '• f3-£ lt 

:0,1*J T4rt/'o 

f5ij„ Sulfuracido = ^fi<5 (f§-4i); Salacido 
-Bffll (f§-«) Grasacido=flt%-?® (£«$)• 
Minerala acido = ^fi| 


4- SKtS0&£o 

-2. s^TSI^So 

iaL1ii*4» O ifeM f, i' fi$ ?, i 4»'flR 

^?n*3 £'? o 0 x < fI-,t.CC'iL O 


'C kationo 4»$ < a -4 C/' f: t 'DJ -1 (1 

4r, 3< aniono i'- £t'Ci®^:o Bf C iifi$£4»:{i 

taUT SOThi, 

W 0 Ka.>SO., —Natrio sulfata au Katria 
sulfato; KjSsOj^ICalio hiposulfita aii Ka- 
lia hiposulfito 

f)f IflSitfiv'o 

Katrisuhato, Kalihiposulfita 

yfS?HŜT- (, Oo 

Ĵ^TiHI* '1 =Kalio tartarata; x. + 

.,i/=Etilo acetata 


H|S056^0 fI-,6.Tt}5 : £ |1 Z'i-£ 


TUA'0 

*JTaFt'iS ^.sziaofHS: c «i* 

J>So :«SS-ii ^OH?s®g!4»E.>;'j-rs 
T:/>5Jc<7>ĴK!£4»'r S 0 

CT'h' ^ Jĵoz £ -) Jĵ 

4» ik t£ *&SS?4»T tT 4 o t L 

T i L'C i> fd/D C>fx4 C S tt 

TfiSo 

f?IJo FeSO, = Ferozo sulfata ail Feroza 
sulfato ; Fe> (S0,) t —Feriko sulfata ait Fc- 
rika sulfato; HgCl = IIidrargozo klorida*- 
Kalomelo; HgClj^Hidrargiko klorida = 
Sablirnato 

134-5^111“ 4 BJ0ĴS^J|1 kationo i L'(® 

H&Mi&JSLn aĵ : I:IUL <>-¥. —HJti- oz pfj l 1 

ii< 0^0 

fKJo CaOII=Kuprozo hidroksida; Cu- 
(0H) 2 = Kupriko hidroksida; Iv,Fe;CN) fi — 
Ivalio ferozcianida: K : ,Fe(CN) r , = ICalio 

ferikcianida ; 

CW3D ^i:Hŝ0ft^0i^i: ik,oz4-/u*) 
t£*'ot:0it tk\-n\£>£,1:*>Xfror.o 
»Tltj»SD|SSij|t -ous, -ic 4»m*4o 
ISTlt^45»5f:it o, i 4»pff L-Cffl^4i>' 

£ffc£»0ttFf-4-H&'ftt---C (M-^lt Oxyd S 
Oiodul, Chlorid tj Chlortir 0 Ŭn < )~f 4 <, 

'7 7 * vSTJTIt *n^0f&0$i4»nf--S.*o ^J-^ff 
Hvdrargvrum cliloratum i II. blchloratum 
0 Jtl) < T *> 4 o ^ 0 ?: 16 FeClj co (jji -> (X 
Ferrnm sesquichloratum i 'C sesqui (jeduo- 
«0 pli) u 4 ?»4 05^T i o -2? 

T 4 |t ? T t L"C ŭlL 4 I'-J(i4 

tfSit^s^niijjT#^» 

iteinffit^-at jiT/c 
SS+^T^J (> T £|J»o C0.>4»^J i L'Ci^»< 
tt»0«iai:«o-c S£ltH-«ri: 

if L-CB^IIftĴ 4 ^6*^3154. ^ L'CJS( i>‘ 

>» 4^4S0 5|.|: f^t L 'C0 

^K^4»t<>o xn<>sn43j£(t 
421^^** b T t®i», TPJtt:. 

4 ?> *J ?K‘J0 %Jt0fgit! 4- 'J> LJSlf'C C 0 
'J'l«4»j^ ^ T ^ŭl^« a 0.! = ozono; (CN „ = 
ciauo; NH 3 -«amoniako (NH/=ant >nio); 
PII 3 = foslino; AsH* = arsino; PhO = 
litargio; PbsO,=tninio; CaO=kalko Ca = 
calcio); MgO=magnczo (Mg—raagnezio). 
Na 2 TJO; —borakso; KAl(SO,' 2 >=aluno. 









e Ĥ o <1 


* 3 sn 71 $£t- h 

'S i' «fJj V — HHj * I- 
u b L V *> ’)}% fe'W - j i H L'C W & 

i LJ:£ '-*> KĤO ^/h?v'tfXLT:i>’'^ 
rS$©&iJM:&ft©T:^^ L £T « 

* * * 

* 7. -«. 9 9/ > m®ie> ±H81: i ^ £ UĉW55C 
7 tx!RIS*Ctt »♦© ®«l **13 
H*i:ft*C -**»!- *ix“C®i 

t©!i n*»r*fe/ur 2 >® B n 

W¥® *»fe ®*C * ©i**tV5lE 

OtĴf* Tĥ*©l-o v'o £ T 15 ® 551 : 

±M ■* -p HI#txBI^±8l#®tt^* ifi<> 

-c 40tp l 50^ L H£$i:'{&ft*C I li' I li’ L*t 

jg- o © ^aa^ourtirsiET * *»* * ^ ^ Es p- 

* W > S !. © 

ij C’i) So t>* v 5> 5!^JJssl- & &H 4C 

onq 1 : Esp. mtŭfc a!;i:«I.TĥSo f&r- 

L"C Esp. 

4>IE L < 3f»te L»') o : Ci* SsfJTCfc s o 

? m: iitfe#$© ŝ*i-^Fi- sssrtt^Ba < 

•Ĵi ;/ 7 v/ 'J> b ^HEsic*Jt 4 : * 

#1 L *ĈT>5? f:’o MRfci tfclVJ#» ©S® 
y n t, i-L 2, u t> l!fi l VU frT* 2> O r $t H 

^asi- l * J'.» i:M*f L 

Xfĝ & 0 

iktt r- «tltfSK© IS4*fltiS*f *: 

i ili$Ti) l J «5^tl*-St L'C ItsRll Esp. i2E 

iJjv^L : «ii fluittt'' i i a &+&& 



#^-lŭltiL'&'VnfHtL w«>t- h 

^ ! # ? jn*f oo SŭHcfr t* l J«*f^'C©li®i:^ 


L"Cii:®« i: 

uii'o ?fr< L'C — it? — JS©X'tt© t P 
,ŭ'T:o^Ki>* Esp 

jf ©;aia J, fl SSl- Esp. 4LT STft^Ĵo 

4 5 ©:Srtif:*^Ra a M*i* 
ijgix i© t^ 3 oo JSl:llpj.^!-© ^' 5 f£i:^ 
$i: l-CJB^® ?> txt'o • i ^ f 

^■Bli®S!l©!ftT*So 
K/, 5fr lifi i3TE)J» j*ESJl- ®Af@ 

JJCiSSS^ «c^St CHff fi f>TU)io Ĥt 
III © 5 ES)J© ST 

W<l l A^'J'51-© ^ Vr3»o li>' !> < 

©Hfffira^ĴS® KĵEVsS* * o * u&i:/h 

SBXflf#T o i i ; us^ffr- i *J *&r -1 * 

SK© ^ si ' : 

ili^.tx?>«o :©*si: *^SStti:jaw 

L*c^ i ĵStf ^ : 1 tj.gr Fntrf L*C*tj.jB 


I}f 


CffD ^ISSOteSifC U»U b 
!/>affl©«l**fri>* /htit-nlKffiiRi l J —Ŝ5R 

^i:^ l JH?i: % 0 ĵII 8 ll«fclfrAtfe© 

3 &tStj.ftnt'ito «i: $ 

ot:aai:»-c ^'tf5sc© fft&itJfi-asr* 

L^ l ©*>*i) S 0 ffe!S«Ctlf^S*SI© 'JLTi 

L*C' it^©iieai:i 5 tg®T* 3 i : 

S^?K©ftBF ^*T 5> ^ LJ?^ > ^ ® 
^ v JtTi: fttSaUBMa** 't ŭ 

io>i»•-/u. h -r 5*atww.s.'jbi:f¥^f ii ® l Jti< 


i 3 VJfi L*CJB & £t'9£ 'L^ © 3ft a 
Es P . sffrff L-cu^a^SSSS^fk :iu 

t-'o MJn©T';$^4.^tio''e«'C|ŝ. u-'. « 

J:ifi'<t: o : : ttlŝi L*C fJ^llsfe© 

*<J*r-.r «-7*1*11: tk«»£4:tt©« 

ifo Esp. ^otSo -i ©-&.w 

u % ©«*© * ^ ^ ■* s/ ► itr §5 ^j f o, 
« 5 i*© |i£r.«Htj:aa^-BĴW 

ilf **«L£irc vja 


,C'Sav'o js l :©(JSi: affio : 2ii T^tc 
v'o «i#5g f tU:WT s : 2 ĵEi: 

T® ». 11*ti l Jo n*i: i *Jfŝ^l‘- i 

i*jft©a'^ *i*T'<-c© isiariftTsii 
ajtgati 'Jtf 4 ®>t©Jjirŝftir.^®0®o 
★EĤO «ffSRU—ff£Afctt<>. 

1. H fc©fWSft: LC*^?^ 

i. © mnTj^ 

^^^©JllUV^iifi^ ?iUt: Lo 






*c *^ĵs risT^ 


2. sif*^!#! aannnan®««■cttifti- 

^-y * * B V «jfiST 4r-BL tt JIJ ?^2« 

*©ttffita*©^:«li:*lt > *c CJi^JHĴo 
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y* 7 i#i:.$jrcil B£ip0-t*-JiSj5U 
«•trc*>Si>A A&oE^vcT L r-A 

<a f: S* f>. 3 ftf: i iktKMte Vti% 

L' flf L filfe3 nf:ffiifc (:£« 

5S 71 ij-gtf-ffi ;<.-i|j iiS) »j) t:«jR4.*-f a« 
19S4 ff- 10 jj 25 li0$fftlB:#**jS><&4 
♦Pift ^r- Ŭ^aiUV;- Aberdcen Hlf.JCA 
%fcl ftftfe&gtof:» L > r-J^-C 
^tt©0.-S p .i*a*3'C #S'JfX (5iC4*S)iff: 0 
SH'-;bL£o0;MSi:o»5 t><X'C, Majorcagfc 
i:@iii- Leith £!5f|('t'C Danzigf.J-iEONeu- 
lal.rwasser |I|SltJ'C iiltSfL Lf:0UI.O^- HfJ 
13 ri 'CSjofio c 0i£i:^±tf L'C t>' b lf 
ttliliaiSlUoi: Varsovio U&ltH* ĝdfft 

A'9T-54-C m& l f: in < * ffija&lfif 11 

#^4-Ho'Cfti:i8tft4*&& L'C C nf:» 

JK-oAoffti: l HSo-c 
i ; <x'C«• f: *f * s* 7ĵtht s ' fttfK V*fc *J 
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v' f: 0II i«tic0Ea^0:lL U fiij "CSj o f: * 
4MWUfl*V ife* LtS-ĉ 2>*S*> [BJHUflo 
“C )/\ f: ŭ' - ?.iiŭ 05'(f.jt£ ./IŜŬIl 
—5fC0Eg^rVlS--C 192® ^0 1 JJ 18 U i:& 
li^Ar^ViE-Cf:^ t^liSSsSJ-ifill — S0 
*«©»**«. Lt:. ZŭvjrmVgtiv VL 

Jt¥0?!CK4rJ|llJ-C^So 

: 040 LiiU^J C ±/:'± 

ioc JjJ V'. 1927 if.[ *. A-&4* r>an- 

zig i:W < : i i:-'i l J - i vmHUis t> L 

>-'o—££!£) 

4StifiJ-*0^fH* ^JfCO ±r^0j£^4* 
't i. *z 'CII [i G3 dr ^ K 0f?|gfc h 0 L 

J‘U0flŭi: ^0 m 1$I:fIIi ; S0in4- 

1924-1925 #0i&£$iift 
45C A 

1924 i|i I *) .£ 287.06.40 

1925 .. 54.15.20 

m .e.. „ 7.14,- 

£ 349.15.tt0 


H & j , r 

(Dansigi£08ftR' 

«^4*^ A X) .^ 235.07.30 

'tl£®yawoi3ŝ 

R-k^>V^A'C) ...» 45.00.- 

Blft®0»»-'..,. 2 - 07 -“ 

mw. (f :: . 2.03.10 

Intcrnational I.anguage 

^0g(<!.Mt .. 1.05 — 

. ..♦ 54.17.30 

. 8 - 19 .11 

£ 349.1500 

^ MfrO&mi- I ; J * £^.&0I* 

<ir^tfellll!ijfitj> ^itl-UUL C 

H^Ri--'ff:'f S^Ci:^£ Lf:o C-$ fiS") 
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>Jo 

2 . ««f:>MiraBmn- (o 

*&). 

8. R 2SI50p5 o 
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r ®,0m±i-JA^ $£ ?t||II!i 
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